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See the notice on TED website

547358-2026 - Hange
Bulgaaria – Sõidukite käigukastide remondi- ja hooldustööd – „Ремонт на автоматични 
предавателни кутии за автобуси по 2 обособени позиции“както следва: Обособена 
позиция № 1: Ремонт на автоматични предавателни кутии ZF и Обособена позиция № 2 
„Ремонт на автоматични предавателни кутии VOITH“.
OJ S 151/2026 07/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused - Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: СТОЛИЧЕН АВТОТРАНСПОРТ ЕАД
E-posti aadress: s.urumova@sofiabus.bg
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Linnarongi-, trammi-, trollibussi- või bussiteenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Ремонт на автоматични предавателни кутии за автобуси по 2 обособени 
позиции“както следва: Обособена позиция № 1: Ремонт на автоматични предавателни 
кутии ZF и Обособена позиция № 2 „Ремонт на автоматични предавателни кутии VOITH“.
Kirjeldus: Описание и обем на предмета на поръчката: Предметът на настоящата 
обществена поръчка включва дейности по ремонт на автоматични предавателни кутии 
за автобуси, с включена доставка на резервни части за вграждане при извършване на 
ремонтите. Предметът на всяка една от обособените позиции е както следва: OП 1 – на 
ремонт на автоматични предавателни кутии на производителя ZF Friedrichshafen AG, с 
включена доставка на резервни части за вграждане при извършване на ремонта – 
прогнозен обем на ремонтите 12 броя. С извършването на ремонтите се цели цялостно 
възстановяване на работоспособността на предавателни кутии за автобуси. Ремонтът 
завършва с изпитания и съставяне на протокол с резултатите. OП 2 - ремонт на 
автоматични предавателни кутии на производителя J.M. Voith SE & Co. KG VTA, с 
включена доставка на резервни части за вграждане при извършване на ремонта – 
прогнозен обем на ремонтите 12 броя. С извършването на ремонтите се цели цялостно 
възстановяване на работоспособността на предавателни кутии за автобуси. Ремонтът 
завършва с изпитания и съставяне на протокол с резултатите. Всички дейности, както и 
пълното описание на изискванията към тях, са подробно описани в Техническата 
спецификация (Приложение № 1.1 и 1.2 – съобразно обособената позиция), неразделна 
част от документацията по обществената поръчка.
Menetluse tunnus: 9c55f0f4-c2af-4957-96f8-3c411776e77f
Sisemine tunnus: 600292
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Lepingu täiendav olemus: Asjad
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Peamine liigitus (cpv): 50116300 Sõidukite käigukastide remondi- ja hooldustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Производствена база на изпълнителя  
Linn: където се намира производствената база на изпълнителя
Sihtnumber: където се намира производствената база на изпълнителя
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 500 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Освен основанията, посочени в обявлението, раздел „Основания за 
отстраняване“, Възложителят отстранява от участие в обществената поръчка: 1) всеки 
участник, за когото е налице някое от основанията по чл. 107 от ЗОП. 2) участник, който 
не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си (чл. 35а, ал. 3, изр. 
последно от ППЗОП); 3) свързани лица съгласно чл. 101, ал. 11 от ЗОП. 4) участник, 
който попада в обхвата на ограничителните мерки за отсъствие на обстоятелствата по 
чл. 5к от Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 г. относно 
ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в 
Украйна.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL
Процедурата се открива на основание чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП във връзка с чл. 20, ал. 
1, т. 3, буква „б” настоящата обществената поръчка се възлага чрез открита процедура 
по реда и условията на чл. 133, ал.1 от ЗОП и съгласно ППЗОП.

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
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държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
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Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Обособена позиция № 1 ,,Ремонт на автоматични предавателни кутии ZF"
Kirjeldus: Описание и обем на предмета на поръчката: Предметът на настоящата 
обществена поръчка включва дейности по ремонт на автоматични предавателни кутии 
за автобуси, с включена доставка на резервни части за вграждане при извършване на 
ремонтите. Предметът на всяка една от обособените позиции е както следва: OП 1 – на 
ремонт на автоматични предавателни кутии на производителя ZF Friedrichshafen AG, с 
включена доставка на резервни части за вграждане при извършване на ремонта – 
прогнозен обем на ремонтите 12 броя. С извършването на ремонтите се цели цялостно 
възстановяване на работоспособността на предавателни кутии за автобуси. Ремонтът 
завършва с изпитания и съставяне на протокол с резултатите. подробно описани в 
Техническата спецификация (Приложение № 1.1 – съобразно обособената позиция), 
неразделна част от документацията по обществената поръчка.
Sisemine tunnus: 600327

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Lepingu täiendav olemus: Asjad
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Peamine liigitus (cpv): 50116300 Sõidukite käigukastide remondi- ja hooldustööd
Täiendav liigitus (cpv): 34300000 Sõidukite ja nende mootorite osad ja lisaseadmed
Kogus: 12 tükki

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Производствена база на Изпълнителя  
Linn: където се намира производствената база на Изпълнителя
Sihtnumber: където се намира производствената база на Изпълнителя
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 1
Muu informatsioon uuendamise kohta: на основание чл. 6 от ППЗОП възложителят 
предвижда следната възможност за подновяване на договора: В случай, че преди 
изтичане на срока на договора се установи, че е останал наличен финансов ресурс, 
срокът на договора се удължава автоматично с 6 месеца или до достигане на общата 
стойност по договора, което от двете настъпи първо. При наличие на посочената 
хипотеза Възложителят писмено уведомява Изпълнителя за подновяването на договора.

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 250 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Преди подписване на договора за обществена поръчка, участникът, 
определен за изпълнител, представя гаранция, която обезпечава изпълнението на 
договора, в размер на 3 % (три на сто) от стойността на договора без ДДС и се 
освобождава съгласно проекта на договор. Гаранцията за изпълнение се представя в 
една от формите по избор, съгласно чл.111, ал. 5 от ЗОП. ЗАБЕЛЕЖКА: Съгласно чл. 
111, ал. 7 от ЗОП, гаранцията за изпълнение под формата на застраховка по чл. 111, ал. 
5, т. 3 от ЗОП, може да се предоставя само когато стойността на гаранцията е равна или 
по-малка от 255 645,94 евро.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: не е приложимо

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците за последните три приключили финансови години 
да са реализирали минимален общ оборот, изчислен на база годишните обороти. 
Минимално ниво (критерият е приложим за всяка от обособените позиции и следва да 
се докаже поотделно за всяка от тях): Участникът трябва да има реализиран годишен 
общ (съгласно §2, т. 66 от ДР на ЗОП), изчислен на база годишните обороти за 
последните три приключили финансови години в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си, в размер не по-малък от 500 000,00 
(петстотин хиляди) евро. За участник чуждестранно лице, оборотите се изчисляват по 
официалния курс на Българска народна банка за съответната валута в евро. 
Деклариране: Участникът следва да посочи информацията в Част IV: Критерии за 
подбор, буква Б: ИКОНОМИЧЕСКО И ФИНАНСОВО СЪСТОЯНИЕ от ЕЕДОП. 
Доказване: Преди сключване на договор участникът, определен за изпълнител, следва 
да представи един или няколко от следните документи:  удостоверения от банки - чл. 62, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП;  документи по чл. 62, ал. 1, т. 3 от ЗОП - годишните финансови отчети 
или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, в случай че 
Възложителят няма достъп до тях по служебен път или няма достъп чрез публичен 
регистър, или същите не са достъпни чрез пряк и безплатен достъп до съответната 
национална база данни;  документ по чл. 62, ал. 1, т. 4 от ЗОП - справка за общия 
оборот в оригинал. Когато по основателна причина участникът не е в състояние да 
представи поисканите от Възложителя документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
Възложителят приеме за подходящ. Информацията по чл. 62, ал. 1, т. 3 и 4 обхваща 
последните три приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-
кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си.

Kriteerium: Kvaliteedikontrolli instituutide sertifikaadid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да прилага системи за управление на качеството, 
съгласно чл. 63, ал. 1, т. 10 от ЗОП. Минимално ниво (критерият е приложим за всяка от 
обособените позиции): Участникът да е сертифициран за внедрена система за 
управление на качеството съгласно БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент, с 
минимален обхват на сертификация включващ „Ремонт на моторни превозни средства и
/или части за моторни превозни средства“. Забележка: Сертификатът следва да е 
издаден съгласно чл. 64, ал. 5 от ЗОП. Възложителят приема еквивалентни 
сертификати издадени от органи, установени в други държави членки съгласно чл. 64, 
ал. 6 от ЗОП Деклариране: Съответствието с посоченото изискване се декларира в 
ЕЕДОП - част IV „Критерии за подбор“, в приложимото поле на раздел Г, чрез посочване 
на информация за вид, обхват, срок на валидност и издател на притежавания 
сертификат. Ако съответният документ е на разположение в електронен формат, моля, 
да се посочи: уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на 
документа. Доказване: При поискване от страна на Възложителя, в случаите по чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП и при сключване на договор, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП участникът 
представя: заверено от участника копие на валиден сертификат за внедрена система за 
управление на качеството - БДС EN ISO 9001:2015 (или еквивалентен) с обхват на 
сертификация съгласно посоченото по-горе. Сертификатът трябва да е издаден от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” или от друг национален 
орган за акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация за съответната област или да 



547358-2026 Page 7/16

отговаря на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
ще приеме и сертификати от други еквивалентни органи, когато изисква представянето 
на сертификати, изготвени от конкретен орган за оценяване на съответствието в 
съответствие с чл. 52, ал. 2 от ЗОП. Възложителят ще приеме еквивалентни 
сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. Възложителят 
ще приеме и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, 
когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги 
получи в съответните срокове по независещи от него причини. В този случаи участникът 
трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на 
изискваните.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid keskkonnajuhtimise 
süsteemide või standardite kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да прилага системи или стандарти за опазване на 
околната среда, съгласно чл. 63, ал. 1, т. 11 от ЗОП. Минимално ниво (критерият е 
приложим за всяка от обособените позиции): Участникът да прилага системи или 
стандарти за опазване на околната среда съгласно БДС EN ISO 14001:2015 или 
еквивалент, с минимален обхват на сертификация включващ „Ремонт на моторни 
превозни средства и/или части за моторни превозни средства“. Забележка: 
Сертификатът следва да е издаден съгласно чл. 64, ал. 5 от ЗОП. Възложителят приема 
еквивалентни сертификати издадени от органи, установени в други държави членки 
съгласно чл. 64, ал. 6 от ЗОП. Деклариране: Съответствието с посоченото изискване се 
декларира в ЕЕДОП - част IV „Критерии за подбор“, в приложимото поле на раздел Г, 
чрез посочване на информация за вид, обхват, срок на валидност и издател на 
притежавания сертификат. Ако съответният документ е на разположение в електронен 
формат, моля, да се посочи: уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно 
позоваване на документа. Доказване: При поискване от страна на Възложителя, в 
случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и при сключване на договор, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 
2 от ЗОП участникът представя: заверено от участника копие на валиден сертификат за 
внедрена система за опазване на околната среда - БДС EN ISO 14001:2015 (или 
еквивалентен) с обхват на сертификация съгласно посоченото по-горе. Сертификатът 
трябва да е издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия 
европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” или 
от друг национален орган за акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация за 
съответната област или да отговаря на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 
2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. 
Възложителят ще приеме и сертификати от други еквивалентни органи, когато изисква 
представянето на сертификати, изготвени от конкретен орган за оценяване на 
съответствието в съответствие с чл. 52, ал. 2 от ЗОП. Възложителят ще приеме 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. 
Възложителят ще приеме и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване 
на качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал 
възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него причини. В този 
случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да е изпълнил дейности с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката Минимално ниво (критерият е приложим за 
всяка от обособените позиции и следва да се докаже поотделно за всяка от тях): За 
последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, участникът следва да е 
изпълнил минимум една дейност с предмет идентичен или сходен с този на настоящата 
поръчка, с минимален обем 5 броя ремонти. Под „предмет, идентичен с предмета на 
поръчката" се разбира извършване на ремонт на автоматични предавателни кутии за 
автобуси. Под „предмет, сходен с предмета на поръчката" се разбира извършване на 
ремонт на автоматични предавателни кутии на тежкотоварни превозни средства. 
Деклариране : Съответствието с посоченото изискване се декларира в ЕЕДОП (част IV, 
буква Г) като се посочва необходимата информация, така че да е ясно, че посоченият 
критерий е покрит. Може да се посочи публичен регистър, в който информацията е 
достъпна, ако има такъв. Доказване: Преди сключване на договор за обществена 
поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, Списък на 
услугите, които са идентични или сходни с предмета на поръчката, изпълнени за 
последните три години от датата на подаване на офертата, с посочване на стойностите, 
датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга (чл. 64, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП). ВАЖНО: Възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето на заявленията за участие или офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. Възложителят може да 
не приеме представено доказателство за технически и професионални способности, 
когато то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по 
смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи 
публични длъжности (чл. 64, ал. 2 от ЗОП). В случай че участникът е чуждестранно 
лице, той представя еквивалентен документ, издаден съгласно законодателството на 
държавата, в която е установен и/или извършва дейността си. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, съответствието с критерия за подбор се доказва 
и от тях, съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, дори и за тях да не 
са налице основанията за отстраняване от процедурата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодната 
оферта”. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий „най-
ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: В настоящата поръчка „най-ниската цена“ е най-ниската предложена от 
участник обща стойност за изпълнение на поръчката, която съставлява максималната 
сума за ремонт на 12 бр. предавателни кутии. Общата стойност за изпълнение на 
поръчката, оферирана от участниците ще се използва само за целите на оценяването и 
класирането. Договорът за обществена поръчка ще бъде сключен на прогнозната 
стойност.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/600292
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused

https://app.eop.bg/today/600292
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Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/600292
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 4 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Условията, свързани с изпълнението на договора 
са заложени в Приложение № 2- Проект на договор, неразделна част от документацията 
по обществената поръчка.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Финансирането на поръчката е със средства на „Столичен 
автотранспорт“ ЕАД. Плащанията по договора ще се извършват по банков път по 
банкова сметка на Изпълнителя, посочена в договора, в 30-дневен срок от датата на 
приемо-предавателния протокол за извършване на всеки ремонт, подписан в 2 (два) 
екземпляра от представители на Възложителя и Изпълнителя лица и след представяне 
на оригинална Плащанията по договора ще бъдат извършвани в съответствие с чл. 
182б и чл. 182в от ДОПК.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалба може да се подава в 10-дневен срок 
съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Жалбата се подава до КЗК, а на възложителя се 
предоставя копие от същата.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: СТОЛИЧЕН 
АВТОТРАНСПОРТ ЕАД

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Oбособена позиция № 2 „Ремонт на автоматични предавателни кутии VOITH“
Kirjeldus: Описание и обем на предмета на поръчката: Предметът на настоящата 
обществена поръчка включва дейности по ремонт на автоматични предавателни кутии 
за автобуси, с включена доставка на резервни части за вграждане при извършване на 

https://app.eop.bg/today/600292
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ремонтите. Предметът на всяка една от обособените позиции е както следва: OП 2 - 
ремонт на автоматични предавателни кутии на производителя J.M. Voith SE & Co. KG 
VTA, с включена доставка на резервни части за вграждане при извършване на ремонта 
– прогнозен обем на ремонтите 12 броя. С извършването на ремонтите се цели 
цялостно възстановяване на работоспособността на предавателни кутии за автобуси. 
Ремонтът завършва с изпитания и съставяне на протокол с резултатите. подробно 
описани в Техническата спецификация (Приложение № 1.2 – съобразно обособената 
позиция), неразделна част от документацията по обществената поръчка.
Sisemine tunnus: 600336

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Lepingu täiendav olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 50116300 Sõidukite käigukastide remondi- ja hooldustööd
Täiendav liigitus (cpv): 34300000 Sõidukite ja nende mootorite osad ja lisaseadmed
Kogus: 12 tükki

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Производствена база на Изпълнителя  
Linn: където се намира производствената база на Изпълнителя
Sihtnumber: където се намира производствената база на Изпълнителя
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 1
Muu informatsioon uuendamise kohta: на основание чл. 6 от ППЗОП възложителят 
предвижда следната възможност за подновяване на договора: В случай, че преди 
изтичане на срока на договора се установи, че е останал наличен финансов ресурс, 
срокът на договора се удължава автоматично с 6 месеца или до достигане на общата 
стойност по договора, което от двете настъпи първо. При наличие на посочената 
хипотеза Възложителят писмено уведомява Изпълнителя за подновяването на договора.

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 250 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Преди подписване на договора за обществена поръчка, участникът, 
определен за изпълнител, представя гаранция, която обезпечава изпълнението на 
договора, в размер на 3 % (три на сто) от стойността на договора без ДДС и се 
освобождава съгласно проекта на договор. Гаранцията за изпълнение се представя в 
една от формите по избор, съгласно чл.111, ал. 5 от ЗОП. ЗАБЕЛЕЖКА: Съгласно чл. 
111, ал. 7 от ЗОП, гаранцията за изпълнение под формата на застраховка по чл. 111, ал. 
5, т. 3 от ЗОП, може да се предоставя само когато стойността на гаранцията е равна или 
по-малка от 255 645,94 евро.
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5.1.7.
 
Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: не е приложимо

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците за последните три приключили финансови години 
да са реализирали минимален общ оборот, изчислен на база годишните обороти. 
Минимално ниво (критерият е приложим за всяка от обособените позиции и следва да 
се докаже поотделно за всяка от тях): Участникът трябва да има реализиран годишен 
общ (съгласно §2, т. 66 от ДР на ЗОП), изчислен на база годишните обороти за 
последните три приключили финансови години в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си, в размер не по-малък от 500 000,00 
(петстотин хиляди) евро. За участник чуждестранно лице, оборотите се изчисляват по 
официалния курс на Българска народна банка за съответната валута в евро. 
Деклариране: Участникът следва да посочи информацията в Част IV: Критерии за 
подбор, буква Б: ИКОНОМИЧЕСКО И ФИНАНСОВО СЪСТОЯНИЕ от ЕЕДОП. 
Доказване: Преди сключване на договор участникът, определен за изпълнител, следва 
да представи един или няколко от следните документи:  удостоверения от банки - чл. 62, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП;  документи по чл. 62, ал. 1, т. 3 от ЗОП - годишните финансови отчети 
или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, в случай че 
Възложителят няма достъп до тях по служебен път или няма достъп чрез публичен 
регистър, или същите не са достъпни чрез пряк и безплатен достъп до съответната 
национална база данни;  документ по чл. 62, ал. 1, т. 4 от ЗОП - справка за общия 
оборот в оригинал. Когато по основателна причина участникът не е в състояние да 
представи поисканите от Възложителя документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
Възложителят приеме за подходящ. Информацията по чл. 62, ал. 1, т. 3 и 4 обхваща 
последните три приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-
кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си.

Kriteerium: Kvaliteedikontrolli instituutide sertifikaadid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да прилага системи за управление на качеството, 
съгласно чл. 63, ал. 1, т. 10 от ЗОП. Минимално ниво (критерият е приложим за всяка от 
обособените позиции): Участникът да е сертифициран за внедрена система за 
управление на качеството съгласно БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент, с 
минимален обхват на сертификация включващ „Ремонт на моторни превозни средства и
/или части за моторни превозни средства“. Забележка: Сертификатът следва да е 
издаден съгласно чл. 64, ал. 5 от ЗОП. Възложителят приема еквивалентни 
сертификати издадени от органи, установени в други държави членки съгласно чл. 64, 
ал. 6 от ЗОП Деклариране: Съответствието с посоченото изискване се декларира в 
ЕЕДОП - част IV „Критерии за подбор“, в приложимото поле на раздел Г, чрез посочване 
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на информация за вид, обхват, срок на валидност и издател на притежавания 
сертификат. Ако съответният документ е на разположение в електронен формат, моля, 
да се посочи: уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на 
документа. Доказване: При поискване от страна на Възложителя, в случаите по чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП и при сключване на договор, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП участникът 
представя: заверено от участника копие на валиден сертификат за внедрена система за 
управление на качеството - БДС EN ISO 9001:2015 (или еквивалентен) с обхват на 
сертификация съгласно посоченото по-горе. Сертификатът трябва да е издаден от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” или от друг национален 
орган за акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация за съответната област или да 
отговаря на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
ще приеме и сертификати от други еквивалентни органи, когато изисква представянето 
на сертификати, изготвени от конкретен орган за оценяване на съответствието в 
съответствие с чл. 52, ал. 2 от ЗОП. Възложителят ще приеме еквивалентни 
сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. Възложителят 
ще приеме и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, 
когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги 
получи в съответните срокове по независещи от него причини. В този случаи участникът 
трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на 
изискваните.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid keskkonnajuhtimise 
süsteemide või standardite kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да прилага системи или стандарти за опазване на 
околната среда, съгласно чл. 63, ал. 1, т. 11 от ЗОП. Минимално ниво (критерият е 
приложим за всяка от обособените позиции): Участникът да прилага системи или 
стандарти за опазване на околната среда съгласно БДС EN ISO 14001:2015 или 
еквивалент, с минимален обхват на сертификация включващ „Ремонт на моторни 
превозни средства и/или части за моторни превозни средства“. Забележка: 
Сертификатът следва да е издаден съгласно чл. 64, ал. 5 от ЗОП. Възложителят приема 
еквивалентни сертификати издадени от органи, установени в други държави членки 
съгласно чл. 64, ал. 6 от ЗОП. Деклариране: Съответствието с посоченото изискване се 
декларира в ЕЕДОП - част IV „Критерии за подбор“, в приложимото поле на раздел Г, 
чрез посочване на информация за вид, обхват, срок на валидност и издател на 
притежавания сертификат. Ако съответният документ е на разположение в електронен 
формат, моля, да се посочи: уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно 
позоваване на документа. Доказване: При поискване от страна на Възложителя, в 
случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и при сключване на договор, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 
2 от ЗОП участникът представя: заверено от участника копие на валиден сертификат за 
внедрена система за опазване на околната среда - БДС EN ISO 14001:2015 (или 
еквивалентен) с обхват на сертификация съгласно посоченото по-горе. Сертификатът 
трябва да е издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия 
европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” или 
от друг национален орган за акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация за 
съответната област или да отговаря на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 
2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. 
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Възложителят ще приеме и сертификати от други еквивалентни органи, когато изисква 
представянето на сертификати, изготвени от конкретен орган за оценяване на 
съответствието в съответствие с чл. 52, ал. 2 от ЗОП. Възложителят ще приеме 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. 
Възложителят ще приеме и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване 
на качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал 
възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него причини. В този 
случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да е изпълнил дейности с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката Минимално ниво (критерият е приложим за 
всяка от обособените позиции и следва да се докаже поотделно за всяка от тях): За 
последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, участникът следва да е 
изпълнил минимум една дейност с предмет идентичен или сходен с този на настоящата 
поръчка, с минимален обем 5 броя ремонти. Под „предмет, идентичен с предмета на 
поръчката" се разбира извършване на ремонт на автоматични предавателни кутии за 
автобуси. Под „предмет, сходен с предмета на поръчката" се разбира извършване на 
ремонт на автоматични предавателни кутии на тежкотоварни превозни средства. 
Деклариране : Съответствието с посоченото изискване се декларира в ЕЕДОП (част IV, 
буква Г) като се посочва необходимата информация, така че да е ясно, че посоченият 
критерий е покрит. Може да се посочи публичен регистър, в който информацията е 
достъпна, ако има такъв. Доказване: Преди сключване на договор за обществена 
поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, Списък на 
услугите, които са идентични или сходни с предмета на поръчката, изпълнени за 
последните три години от датата на подаване на офертата, с посочване на стойностите, 
датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга (чл. 64, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП). ВАЖНО: Възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето на заявленията за участие или офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. Възложителят може да 
не приеме представено доказателство за технически и професионални способности, 
когато то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по 
смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи 
публични длъжности (чл. 64, ал. 2 от ЗОП). В случай че участникът е чуждестранно 
лице, той представя еквивалентен документ, издаден съгласно законодателството на 
държавата, в която е установен и/или извършва дейността си. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, съответствието с критерия за подбор се доказва 
и от тях, съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, дори и за тях да не 
са налице основанията за отстраняване от процедурата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодната 
оферта”. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий „най-
ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: В настоящата поръчка „най-ниската цена“ е най-ниската предложена от 
участник обща стойност за изпълнение на поръчката, която съставлява максималната 



547358-2026 Page 14/16

сума за ремонт на 12 бр. предавателни кутии. Общата стойност за изпълнение на 
поръчката, оферирана от участниците ще се използва само за целите на оценяването и 
класирането. Договорът за обществена поръчка ще бъде сключен на прогнозната 
стойност.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/600292
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/600292
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 4 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Условията, свързани с изпълнението на договора 
са заложени в Приложение № 2- Проект на договор, неразделна част от документацията 
по обществената поръчка.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Финансирането на поръчката е със средства на „Столичен 
автотранспорт“ ЕАД. Плащанията по договора ще се извършват по банков път по 
банкова сметка на Изпълнителя, посочена в договора, в 30-дневен срок от датата на 
приемо-предавателния протокол за извършване на всеки ремонт, подписан в 2 (два) 
екземпляра от представители на Възложителя и Изпълнителя лица и след представяне 
на оригинална Плащанията по договора ще бъдат извършвани в съответствие с чл. 
182б и чл. 182в от ДОПК.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалба може да се подава в 10-дневен срок 
съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Жалбата се подава до КЗК, а на възложителя се 
предоставя копие от същата.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите

https://app.eop.bg/today/600292
https://app.eop.bg/today/600292
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Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: СТОЛИЧЕН 
АВТОТРАНСПОРТ ЕАД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: СТОЛИЧЕН АВТОТРАНСПОРТ ЕАД
Registreerimisnumber: 121683408
Postiaadress: ул. "Житница" № 21
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1612
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: София Димитрова Урумова
E-posti aadress: s.urumova@sofiabus.bg
Telefon: +359 29554132
Internetiaadress: http://www.sofiabus.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2306
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Osakond: Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки
Linn: София, бул. „КНЯЗ ДОНДУКОВ“ № 52
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:s.urumova@sofiabus.bg
http://www.sofiabus.bg
https://app.eop.bg/buyer/2306
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Internetiaadress: https://nra.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Osakond: Относно задълженията, опазване на околната среда
Linn: София, „Княгиня Мария Луиза“
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +395 2940 6331
Internetiaadress: http://www3.moew.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Osakond: Относно задълженията, закрила на заетостта и условията на труд
Linn: София, ул. Триадица” №2
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +359 28119 443
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 35cb30c6-3eb7-483c-8824-9dde3e3050f3  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 06/08/2026 14:28:01 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 547358-2026
ELT S väljaande number: 151/2026
Avaldamise kuupäev: 07/08/2026

mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www3.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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